
Consignes de sécurité
� PRÉCAUTION
● Ne pas faire fonctionner l'appareil tant que d'autres 

personnes ou animaux se trouvent à proximité de 
l'appareil.

● Une fois les travaux de nettoyage terminés, éteindre 
le nettoyeur haute pression et débrancher l'appareil 
du pistolet haute pression avant d’effectuer un 
contrôle ou un entretien.

● Risque de se blesser par contrecoup. Assurer la sta-
bilité et tenir fermement le pistolet haute pression.

● La température maximale autorisée de l'eau est de 
60°C.

ATTENTION
Risque d'endommagement !
Risque d'endommagement dû à une distance trop faible 
de la buse haute pression.
Actionner le pistolet haute pression uniquement tant 
que la buse haute pression se trouve à une distance 
suffisante des surfaces.
Respecter une distance d'au moins 30 cm entre les sur-
faces peintes et la buse haute pression.

Remarque
● Respecter également impérativement les consignes

de sécurité et le mode d'emploi du nettoyeur haute 
pression utilisé ainsi que les lois, prescriptions et or-
donnances locales.
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